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TIPSKI UGOVOR O DISTRIBUCIJI PLINA 

 
PLIN KONJŠČINA d.o.o., 49282 Konjščina, Bistrička cesta 1, OIB 92671926569, kao 

Operator distribucijskog sustava, zastupan po direktoru Stjepanu Ščapec, struč.spec.ing.aedif., 

(u daljem tekstu Operator) 
 
i 
 
_______________________________________________________, OIB_______________  
kao Opskrbljivač plinom, zastupan po Direktoru/Predsjedniku uprave  
____________________________, (u daljem tekstu Opskrbljivač) 
 
sklopili su slijedeći: 
 
 

 

UGOVOR O DISTRIBUCIJI PLINA 
 

Broj:___________ 
 
 

 
I PREDMET UGOVORA 

 
Članak 1. 

 

(1) Ovim Ugovorom ureĎuju se prava i obveze Operatora i Opskrbljivača, koji u ime i za 

račun krajnjeg kupca priključenog na distribucijski sustav ugovaraju pružanje usluge 

distribucije prirodnog plina (u daljem tekstu: plin), uvjete pružanja standardne i nestandardnih 

usluga distribucije plina, način očitanja i dostave izmjerenih podataka, odredbe o obračunu i 

plaćanju naknade za korištenje distribucijskog sustava, odredbe o kvaliteti opskrbe plinom, 

uvjete ograničenja isporuke plina, financijske obveze sukladno važećem tarifnom sustavu, 

vrijeme i mjesto preuzimanja i isporuke plina, te ostale odredbe.  
(2) UreĎenje meĎusobnih odnosa iz stavka 1. ovog članka temelji se na odredbama važećih: 

Zakona o tržištu plina (u daljem tekstu: ZOTP), Pravilnika o organizaciji tržišta prirodnog 

plina (u daljem tekstu: POTP) , Općih uvjeta za opskrbu prirodnim plinom (u daljem tekstu: 

OU), Mrežnih pravila plinskog distribucijskog sustava (u daljem tekstu: MP), Tarifnom 

sustavu za distribuciju prirodnog bez visine tarifnih stavki (u daljem tekstu: TS) i ostalih 

važećih propisa. 

 

Članak 2. 

 

(1) Popis krajnjih kupaca (Prilog 1.) koji su priključeni na distribucijski sustav Operatora i 
koje Opskrbljivač opskrbljuje plinom, razraĎen po bilančnim skupinama, sastavni je dio ovog 
Ugovora.  
(2) Podatke iz popisa iz stavka 1. o krajnjim kupcima za pojedino obračunsko mjerno mjesto 
(u daljnjem tekstu: OMM) dostavlja se prema Tablici A, koja je u privitku ovog Ugovora.  
(3) Ugovorne strane kod svakog sklapanja odnosno prestanka ugovora o opskrbi plinom, kao i 
kod svake promjene podataka iz stavka 2. Ovog članka, dužne su izvršiti ažuriranje Priloga 1. 
u roku od 8 (osam) dana od dana saznanja za nastalu promjenu, 
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II UVJETI DISTRIBUCIJE PLINA 

 

Članak 3. 
 

(1) Operator se obvezuje uslugu distribucije plina pružati pouzdano i kvalitetno u skladu s 
propisanim standardima u OU, MP i POTP, te pravilima struke i dobrim poslovnim običajima.  
(2) Operator se obvezuje održavati standardnu pouzdanost isporuke plina distribucijskog 
sustava, sukladno OU.  
(3) Pri ocjeni pouzdanosti usluge distribucije plina ne uzimaju se u obzir poremećaji 

uzrokovani: višom silom, utvrĎenim neispravnostima na plinskim instalacijama kupca, 
neodgovornim djelovanjem trećih osoba, kao i kod redovnih i najavljenih radova na pregledu, 

ispitivanju, održavanju, rekonstrukciji i dogradnji plinskog distribucijskog sustava, te zbog 
priključivanja novih korisnika na distribucijski sustav.  
(4) Iznimno od stavka (1) ovog članka u slučaju nastupa kriznog stanja po pitanju opskrbe 
plinom, pouzdanost usluge distribucije plina odvijati će se u skladu Uredbe Vlade RH o 
sigurnosti opskrbe prirodnim plinom (u daljem tekstu:USOP) 

 

Članak 4. 

 

(1) Operator se obvezuje osigurati dovoljnu količinu plina za potrebe vlastite potrošnje i 
pokrivanje gubitaka plina u distribucijskom sustavu.  
(2) Opskrbljivač je dužan osigurati podudarnost količine plina koju njegovi krajnji kupci preuzmu 

iz distribucijskog sustava s količinama plina koju je predao u distribucijski sustav. 

. 

Članak 5. 

 

(1) Opskrbljivač je dužan osigurati standardnu kvalitetu plina sukladno odredbama OU i MP  
(2) Operator je dužan pratiti kvalitetu plina koju je Opskrbljivač predao u distribucijski 
sustav. Ukoliko kvaliteta plina u distribucijskom sustavu odstupa od standardne Operator je 
dužan postupiti sukladno odredbama članak 3., Priloga 3., MP.  
(3) Operator ne snosi odgovornost za eventualnu štetu koju korisnik distribucijskog sustava 
može imati u slučaju da preko ulaznih točaka u sustav uĎe plin čija kvaliteta odstupa od 
standardne. 
 

 

III PREUZIMANJE I ISPORUKA PLINA 

 

Članak 6. 

 

(1) Operator preuzima plin od Opskrbljivača na ulazima u distribucijski sustav i predaje ga na 
izlazima iz distribucijskog sustava krajnjim kupcima koji su sa Opskrbljivačem zaključili 
ugovor o opskrbi plinom.  
(2) Mjesto izlaza iz distribucijskog sustava je mjerno obračunsko mjesto s odgovarajućom 
opremom, smješteno kod krajnjeg kupca, za registriranje količine isporučenog plina.  
(3) Standardna usluga distribucije plina na pojedinom obračunskom mjernom mjestu 
započinje u trenutku ugradnje plinomjera s drugom mjernom opremom i punjenja instalacije 
krajnjeg kupca plinom.  
Standardna usluga distribucije plina započinje i u trenutku očitavanja stanja plinomjera u 
sklopu postupka promjene opskrbljivača plinom. 
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(4) Operator će po završetku tog postupka obavezno dostaviti Opskrbljivaču zapisnik o 
priključenju ili zapisnik o očitavanju plinomjera. 
 

 

IV OČITANJE I DOSTAVA MJERNIH PODATAKA 

 

Članak 7. 

 

(1) Operator se obvezuje očitavati plinomjere i drugu mjernu opremu smještenu kod krajnjih 
kupaca koji su priključeni na distribucijski sustav, sukladno odredbama OU i POTP što se 
smatra standardnom uslugom.  
(2) Ako Operator nije mogao pristupiti obračunskom mjernom mjestu krajnjeg kupca radi 
očitanja plinomjera i druge mjerne opreme postupiti će sukladno odredbama članka 69. MP.  
(3) UtvrĎivanje isporučenih količina prirodnog plina krajnjim kupcima obavlja se na temelju 
očitanja plinomjera i svoĎenjem izmjerene količine na standardne uvjete (p=101,325 Pa, 

T=288,15 K, Hd= 33.338 kJ/m
3
), ili na temelju prosječne mjesečne potrošnje plina iz 

odgovarajućeg obračunskog razdoblja prethodne godine, sve sukladno odredbama OU. 
SvoĎenje očitanih količina plina na plinomjeru na standardne uvjete, vršiti će se za tlak i 
temperaturu putem dodatne mjerne opreme – korektora, ili primjene korekcijskog faktora, a 
sve sukladno odredbama MP.  
(4) Operator će Opskrbljivaču dostavljati podatke o izmjerenim i isporučenim količinama 
plina krajnjim kupcima, kao i podatke o mjernim mjestima na kojima nije bilo moguće očitati 
mjerne podatke.  
(5) Operator  se  obvezuje  osigurati  tajnost  podataka  i  informacija  koje  dobije  od 

Opskrbljivača. 

 

Članak 8. 

 

(1) Operator će očitavanje plinomjera i druge mjerne opreme smještene kod krajnjih kupaca 
priključenih na distribucijski sustav obavljati redovito i u rokovima sukladno odredbama OU.  
(2) Podatke iz stavka1. ovog članka Operator će dostaviti Opskrbljivaču najkasnije u roku od 
2 (dva) dana od dana očitanja. 
 

 

V NAKNADA ZA KORIŠTENJE DISTRIBUCIJSKOG SUSTAVA 

 

Članak 9 

 

(1) Za pruženu standardnu uslugu distribucije plina i korištenje distribucijskog sustava  

Opskrbljivač se obvezuje plaćati Operatoru naknadu izračunatu u skladu sa TS.  
(2) Naknadu za pružene nestandardne usluge distribucije plina Opskrbljivaču, Operator će 
obračunavati i fakturirati prema svom cjeniku za nestandardne usluge kojeg je odobrila 
Hrvatska energetska regulatorna agencija. 
(3)  Danom stupanja na snagu promjene cijena iz stavka (1) i (2) ovog čanka, sukladno 

važećim propisima, Opskrbljivač će plaćati naknade Operatoru po izmijenjenim cijenama. 

 

Članak 10. 

 

(1) Operator će obračunavati standardnu uslugu distribucije plina na temelju distribuiranih 
količina prirodnog plina za sve krajnje kupce koje Opskrbljivač opskrbljuje plinom. 
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Izračun distribuiranih količina prirodnog plina vršiti će se sukladno odredbama članka 7. 

Ovog Ugovora.  
(2) Operator će obračunati Opskrbljivaču one nestandardne usluge distribucije plina, koje 
ga terete sukladno odredbama ZOTP, OU, MP i drugim važećim propisima.  
Obračun nestandardnih usluga u distribuciji plina će se vršiti prema naručenim i izvedenim 
uslugama. 

 

Članak 11. 

 

(1) Operator će Opskrbljivaču ispostaviti račune za standardnu i nestandardne usluge 
distribucije plina jednom mjesečno za prethodni mjesec.  
(2) Rok u kojem je Opskrbljivač dužan platiti račune iz stavka (1) ovog članka iznosi 15 
(petnaest) dana od dana njegovih izdavanja.  
(3) Opskrbljivač je podmirio svoju obvezu kada su novčana sredstva prispjela na žiro račun 

Operatora. 

 

Članak 12. 

 

(1) Za kašnjenje u plaćanju Operator će obračunati zateznu zakonsku kamatu od dana 
dospijeća računa do dana kada je Opskrbljivač doznačio novčana sredstva na žiro račun 
Operatora. 
 

 

VI JAMSTVA 

 

Članak 13. 

 

(1) Kao instrument osiguranja plaćanja Opskrbljivač će prilikom potpisa Ugovora Operatoru 

uručiti zadužnicu solemniziranu od strane Javnog bilježnika, izdanu sukladno propisima 

Ovršnog zakona. Vrijednost zadužnice treba odgovarati 50 (pedeset) % iznosa naknade za 

standardnu uslugu distribucije plina izračunate temeljem ugovorene godišnje količine plina 

izmeĎu Opskrbljivača i krajnjih kupaca na distribucijskom području Operatora, u trenutku 

potpisivanja ovog Ugovora.  
(2) Uslijed bilo koje promjene podataka iz Priloga 1. ovog Ugovora koji će rezultirati 
povećanjem vrijednosti naknade za standardnu uslugu distribucije plina za više od 10% od 

vrijednosti utvrĎene u stavku (1) ovog članka, Opskrbljivač je dužan Operatoru dostaviti novu 
(ispravljenu) zadužnicu.  
(3 )Navedenom zadužnicom iz stavka (1) i (2) ovog članka Opskrbljivač daje svoj pristanak 

da Operator radi naplate 50 (pedeset) % naknade za period za koji je sklopljen ovaj Ugovor, 

zapljeni sve račune Opskrbljivača koje Opskrbljivač ima kod poslovnih banaka, te da se 

novac s tih računa isplati Operatoru.  
(4) Opskrbljivač je suglasan da u slučaju kašnjenja s plaćanjem svoje obveze iz ovog 
Ugovora Operator ima pravo bez ikakve prethodne obavijesti naplatiti zadužnicu u iznosu 
dospjelih obveza.  
(5) Za aktivirane (iskorištene) instrumente osiguranja plaćanja Opskrbljivač se obvezuje 
najkasnije u roku 8 (osam) dana od dana aktiviranja uručiti Operatoru novi primjerak 
instrumenata osiguranja plaćanja sukladno stavku (1) ovog članka.  
(6) Dostava instrumenata osiguranja plaćanja predstavlja bitan sastojak Ugovora. 
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VII UVJETI OGRANIČENJA I PREKID U ISPORUCI (DISTRIBUCIJI) PLINA 

 

Članak 14. 

 

(1) Operator ima pravo ograničiti i/ili prekinuti pružanje usluge distribucije plina u slijedećim 
slučajevima:  

1.1. U slučaju izravne ugroženosti života i zdravlja ljudi i imovine, te radi 
otklanjanja takovih opasnosti 

1.2. U slučaju kriznog stanja i radi sprečavanja nastanka kriznog stanja u opskrbi 
plinom 

1.3. Planiranih radova na održavanju ili rekonstrukciji distribucijskog sustava i 
priključivanju novih korisnika  

1.4. Radova na otklanjanju kvarova na distribucijskom sustavu  
1.5. U slučajevima kada se utvrdi da ureĎaji korisnika priključeni na distribucijski sustav 

preuzimaju plin na način koji bi mogao ugroziti život i zdravlje ljudi i imovinu  
1.6. U slučajevima neovlaštene potrošnje i neovlaštene distribucije plina  
1.7. U slučajevima kad se korisnik ne pridržava svojih ugovornih obveza, u skladu s 

odredbama OU.  
(2) Operator je dužan na zahtjev Opskrbljivača izvršiti obustavu isporuke plina krajnjem 
kupcu u slijedećim slučajevima:  

2.1. Kada kupac nije platio novčanu obvezu ni nakon isteka roka iz opomene 

2.2. Ako posjeduje saznanja o neovlaštenoj potrošnji plina  
2.3. U slučaju prestanka ugovora o opskrbi plinom i samim time prestanku obveze za 
isporukom plina 

 

Članak 15. 

 

(1) Planirani prekid ili ograničenje pružanja usluge distribucije plina Operator je dužan 
najaviti sukladno odredbama OU.  
(2) U slučaju kada je za obustavu ili ograničenje isporuke plina odgovoran krajnji kupac 

Operator je dužan uspostaviti isporuku plina najkasnije u roku od 2 (dva) dana od primitka 
zahtjeva Opskrbljivača za nastavak pružanja usluge.  
(3) Za slučaj obustave sukladno stavku (2) članka 14. Operator je dužan u najkraćem roku 
poduzeti mjere za prekid isporuke plina sukladno odredbama OU io o tome obavijestiti 
Opskrbljivača, te mu dostaviti očitano/korigirano stanje mjerne opreme. 
 

 

VIII TRAJANJE I OTKAZ UGOVORA 

 
Članak 16. 

 
(1) Ovaj ugovor se zaključuje na neodreĎeno vrijeme, a primjenjuje se od ________________ 

godine.  
(2) Ugovorne strane su suglasne da svaka strana ima pravo otkazati ovaj Ugovor uz otkazni 
rok od 60 (šestdeset) dana.  
(3) Posebni razlozi koji mogu uzrokovati raskid Ugovora su neizvršavanje ugovornih obveza 

i gubitak prava na temelju kojih ugovorne strane obavljaju energetske djelatnosti distribucije i 

opskrbe plinom. Obavijest o raskidu ugovora mora sadržavati i razloge raskida Ugovora.  
(4) Na raskid Ugovora primjenjuju se odredbe Zakona o obveznim odnosima (dalje u 

tekstu:ZOO)  
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(5) Dostava otkaza i obavijesti o raskidu iz stavka (2) i (3) ovog članka smatra se uredno 
izvršenom ukoliko je obavljena osobnom dostavom uz potvrdu primitka ili preporučenom 

pošiljkom s povratnicom. 
 
 

IX RJEŠAVANJE SPOROVA 

 

Članak 17. 

 

(1) Ugovorne strane su suglasne da sve eventualne sporove koji bi mogli nastati ili proizaći iz 
ovog Ugovora rješavati će prvenstveno sporazumijevanjem i partnerski, u duhu dobrih 
poslovnih odnosa.  
(2) U slučaju nemogućnosti postizanja sporazumnog rješenja, spor će se predati na rješavanje 
Trgovačkom sudu u Zagrebu. 
 

 

X ZAVRŠNE ODREBE 

 

Članak 18. 

 

(1) U slučaju izmjena i dopuna važećih propisa iz članka1. i USOP iz članka 3. ovog 

Ugovora, ili u slučaju donošenja novih propisa koji utječu na odredbe ovog Ugovora i 
njegovih sastavnih dijelova, ugovorne strane pristupiti će sklapanju aneksa ovom Ugovoru, 

kojim će se iste izmjene regulirati.  
(2) Sve eventualne elemente meĎusobnih odnosa koji nisu obuhvaćeni ovim Ugovorom 
ugovorne strane će posebno regulirati dodatkom Ugovoru, sklopljenim na temelju ZOO, 
ZOTP, OU, MP, POTP i USOP.  
(3) Sve eventualne izmjene i dopune ovog Ugovora moraju biti sačinjene u pisanom obliku.  
(4) Ugovorne strane vlastoručno potpisuju ovaj Ugovor u znak prihvaćanja prava i obveza 
koji iz njega proizlaze.  
(5) Ovaj Ugovor sklopljen je u 4 (četiri) istovjetna primjerka od kojih svaka ugovorna strana 
dobiva po 2 (dva) primjerka. 
 

 

U,_________________________ U Konjščini_______________ 
 
 
 
 

 

ZA OPSKRBLJIVAČA ZA OPERATORA 

Direktor/Predsjednik uprave Direktor 

_______________________ __________________________ 

 Stjepan Ščapec, struč.spec.ing.aedif 
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Tablica A- Podaci o krajnjem kupcu, korisniku distribucijskog sustava za 

pojedino obračunsko mjerno mjesto 
 

Red. Naziv    Podatak 

br.      
1. Naziv krajnjeg kupca i djelatnost   

2. OIB     

3. Broj energetske suglasnosti   

4. Broj ugovora o opskrbi plinom   

5. Rok važenja ugovora o opskrbi plinom  

 (od – do)     

6. Bilančna skupina    

7. Mjesto isporuke plina (PPMRS)   

8. Namjena potrošnje plina    

9. Više vlasnika (krajnjih kupaca) na OMM  

10. Zaštićen / Nezaštićen krajnji kupac  

11. Maksimalni priključni satni kapacitet  

 (kWh/h)     

12. Predvidiva maksimalna godišnja potrošnja  

 (kWh/g)     

13. Maksimalna dnevna potrošnja (kWh/dan)  

14. Dinamika  isporuke  plina  (I,II,III  smjena,  

 kontinuirano)    

15. Mogućnost  prekida  opskrbe  plinom  po  

 pozivu     

16. Mogućnost korištenja  zamjenskog  goriva  

 (moguće  vrijeme  rada  na  zamjenskom  

 gorivu)     

17. Tehnički minimum (kWh/h)   

18. Tehnološki minimum (kWh/h)   

19. Instalirana snaga trošila (kW)   

20. Vrijeme potrebno za postizanje  

 tehnološkog minimuma (h)   

21. Vrijeme potrebno za obustavu (h)  

22. Odgovorna osoba (kontakt kod korisnika)  

 


